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Difputatio II, Articulus IL 313

fuis in Ifatam commentatiis, quos pofterils lcripﬁt,_
ut ipie admoner inirio prafationis , irridcc_ cos, qui
dicerent textum hebrzum 4 Judzis effe fallacam, uc
patee ex prob, 1. E $ :

Obj. 2. In omnibus editionibus hebraicis defunt in
Plalmo decimo tertio hi ofko verficuli: Sepulornnz
patens eft Qurtdr eorsm : z';'rfgs«.f; [uis dolose ﬂgr&mﬂ
wenenum afpidum fub labiis eorurs: quorum os maledi-
EEiane & amaritudine plennm ¢ff : weloces pedes corums
ad effundendum: fanguinem : conrvitio & infalicitas in
viis eartim : €T wiam pacis non CogHOTErunE ¢ non &
timor Dei ante ogalos eornms . Atqui hoc non potui
fieri, nifi ex pura malitia Judzorum, qui hos verfi-
culos & textn hebrao eraferunt , uc perfuaderent, A-
poltolum [cripraram divinam non ciraffe fidelirer »
cim Rom. c. 3. poft hzc verba Plalmi 13. Now eff
qui faciar bonurs 5 non eff ufque ad unwts fic profe-

cutus eft: Sepulerum patens e/t , &, citare pergens
cundem illum- Plalmum. Ergo, &ec. 2 Bl

R. 1. §. Hicronymus , ut pater ex prefatione libri
16. in Ifaiam, circa hoso&o verficulos qui legunrur

in Ecclefia ranquam partes Pfalmi 13. 8z ulurpancurab
Apoftolo Rom. ¢. 3. nec tamen in hebreo habentur,
aliquandin laboravic, follicitus, nonde textus bebrzi
integritate » quod norandum cf , fed de Apoftoli
fcientia & probitate defendenda. Cepi, inquit, ra-
citus &ftuare ( propofita difficultate )} @ Fuporem men-
tis vnltus pallore fignare . Hebreusy snquam , ex be-
brais, fecundsim legem pharifaus s eruditn/que ad pe-
des Gamalieles, anr ignoravic hec, aut eorwm qui le-
Cturs erant abufus eff ignorantia. Quordm alteriem in-
eruditi s alterum callids eft ad malitiam, nec ejus qui
xerir : Etfi dmperitus fermone, non tamen fcien-
tia. E¢ sterams: In fimplicitare & finceritare annun-
ciavi vobis verbum.

2. Omni feripruramente perlufirata, animadvertit
hos o¢to verficulosab Apoftolo de pfalmis & Ifaia ef-
fe contextos, & duos primos ad p(almum 5. terrigm
ad pfal. 139. quartwun ad pfal, 9. quintum, fextum 8
feprimum ad, Ifaiam , oftavum denique ad phl. 35.
pectinere. Addic eos, qui artem cantexendarum inter
Je feriprurarum Apoftoli nefcichant , quefiffe aptum lo-
cum s ubi affumptam ab co ponerent teftimoninm quod
abfque authoritate in. [criptura pofitwm non putabant o
Denique omnes grecie trallatores s qus eruditiopis fue
an pfalmos commentarios veliquerunt  hog wer ficnlos ve-
Yit annotare argue pratevive; .!;'quia'o :anﬁrm:u in be-
braico non haberis nec effe in Septnaginta Inrerpreti-
bus, fed in editione vulgara, que grace xowi dicitnrs
& in tato orbe d:fperf;;g eff.

Vides non folum Hieronymo, ciim fnos in Ifajam,
commentarios elucubrarer , verlim eriam omnibus
?rxcis fcriprurz facrz interpretibus, qui ante ipfum

cripﬁ:rsnt, textus hebraici puritarem exploratam foil-
{fe, neque de Judeis tanquam reis adulterarz veteris
Scripture hebraicz poftulandis cogirafle 5 fed illos
rocerco habuiffe, prefatosoto articulos plalmo 13.
10, vulgata editione graca i quibufdam parum peritis,
fuille perperam infertos, ratis eos ad plalmum 3.
pettinere, ed. quod cim verbis hujus plalmi ab Apo-
ftolo citatis , apré connedterentur , & aliunde eos
feripture (acta partes cfle, indubitatum effec proprec
authoritarem Apcftoii,iquo ut facra [criprara cicantur,

Obfs 3. Judai 1pfi paffim affirmant , malta & qui-
buldam Doctoribus fuis mutara effe in libris facris ,
quas mutationes vocant correctiones feribarnm. At
qui hz mutaciones, feu praetenfz corredtiones, funt
vere depravationes, Ergo ex Judzorum ip(orum con-
feflione habemus, a fcribis eorum {eripruras hebrzas
vereratori¢ fuille depravatas. :

K. Cum Bellarmino lib. 2. de verbo Dei c. 2. hanc
de librorum facrorum correione i {cribis facta fen-
tentiam. opiginem ducere ex Talmud tibro fabulofifii-
mo , adedque uc fallam , vel falcem nullo fufficienti
fandamento nixam, explodi pofle. Quod firamenhzc
fententia ue vera fupponirur, dico cotre@Gionemillam
feribarumnon fuiffe depravarionem,, fed veram emen-
dationem, fackam polt redicum é Babylonica capuyi-

tace,, ab Efdra & Synagoga magna, hoc eft, conci
lio illo, quod Sanedrin appellabatur, quodque emen-
dationem ab Efdra factam approbavit, & authoritate
fua fancivir; vel Doctoribus aliis , quifele Eldra ope-
1is focios adjunxerunt , eumque adjuverunt ad colli-
gendos, & (ux integritari reftiruendos libros facros,
qui tempore capriviraris difper(i & adulterati fuerant.

Porrd correétionem illam fcribarum non effe textus
corruptionem, fed veram emendationem demonfirag
Bellarminus loco citato, per inductionem oftenden-
do loca illa, qua dicuntur a feribis effe correcla, in
vulgata noftra editione ita haberi, ut ea correxiffe di-
cantur fcribz, Unde fi correciones ille funt textus
hebraici corrupriones , fequitur vulgaram noftram
cditionem effe corruptiffimam, quam ramen ut aus
thenticam verfionem ab omnibus fidelibus (ufcipi vult
Ecclefia. Ex dictis hadenus habemus editionem he-
braicam i Judwis (tudiosé depravaram non fuiffe. Sed

Quares 5 urram editio hebraica fic omnino pura
& 1ntegra?

R. Cum Bellarmino loco citato, non effe omnind
puram & integram, fed errores aliquos habere , qui
irrep.fcrunr partim imperitia vel negiigemia libmriq
rum, prefertim cim ob magnam characterum fimi-
litudinem facile fic in hebrzo errare; partim Rabbino-
fum ignorantia, 4 quibus addita funr punda, qui-
que inillis norandis facilé d vero aberrare potucrunt;
ctim verba hebrea, detrackis punchis, varié legi pol-
fint, eaque proinde ante punctorum additionem va-
ri¢ potuerint legere; quin ctiam potucrunt pro fug
in Chriftianos odio interdim eam lectionem magis
probare, quz minus faverer Chriftianis.

Oblervar ibidem Bellarminus erroresillos, guos ha-
bet rexrus hebrzeus, non effe magni momenti, & nihi-
lominas cextum illum puram & 1ncegrum clfe in disy
quzad fidem 8cmores pertinen:, ac pl::rumquc toLan
difcrepantiam variarum leftionum in quibufdam. di-
Gionibus, quazanc parum , aucnibil fenfum murant,
pofitam effe. Addit denique, crrores, quiaddirione pun-
Ctorum aceiderunc, nihil omnind veritagi officere; cium
extrinfecus additafint, & ita non mucent texcum. Un-
de poffumus i volumus, illa detrahere, 8caliterlegere

ARTICULUS IL
De Editionibus gracis wveteris Teffamenti.

Ueritur 1. quot fuerine editiones grece vete-
ris teftamenti.

. Novem numerantur communiter. Primaeft ca,
quamin Agypro ediderunt fepruagintafeniores Jadwi .
Secundaelt Aquile, Adrianoregnaate. Fuigautem A-
quila primium Gentilis, deinde Chriftianus , demum Ju-
deus. Tertiaclt Theodotionis, imperante Commoda,
Hic Theodotio ex heretico Marcionita factus eft Ju-
dzus. Quartam edidic Symmachus fub Severo impera-
tore, Symmachusautem fuit primim Ebionita, fecun-
dumaliguos; fecundtim alios , Samaritanus, deinde Ju-
daus. Quinta eftinnominacianthoris, in doliss apud ur-
bem Paleftine repertafub Imperatore Antonino Cara,
calla, Sexea eft etiam auchoris innominati, inventa quo-
quein doliis apud Nicopolim, regnante Alexandro Se-
vero. Seprima Origenis eft, quiverfionem Lxx. Senio-
rum emendavir, muldsex Theodotionis verfione ad-
mixeis, & ftellz radiantis igno notagis, multisetiam
obelo {eu veru fixis. Hanc 6l‘igcnis editionem in Ecx
clefiavaldé probatam fuiffe colligitur ¢x Hicronymo,
quiin epilt. 89. ad Auguftinum, omnes Chriftianorum
bibliarhecas repleviffe , & in pr:rfar.in lib. 16. Ifaiz eam
toto orbe difperfam effes ac xonla', hocelt, commu-
nem vocati {olitam teftatur. Octavam magno labore
exaravic S, Lucianus preshyter , in Diocleriani 8¢ Maxi-
miani perfecugione coronatus martyrio . Hanc edirio-
nem propria.martyris manufcripram, Nicomediz {ub
ConLtamino..Magno apud Judzosin pariete inventam
efle teftarur Synopfis Athanafiana. Nona denique au-
thorem habee Helychium, dquoverfio Lxx. interpre-
tum irerum emendataélt, & rradita Ecclefiis AEgypri.

Que-
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Quaritur 2. quo rempote verfionem fuam edides
ripe fepruaginea Interpretes, ! .

E. Duplex eft hac de ro fenrentia. Prima fenten-
tia docet edidiffe fub Prolomao Lagi filio, 8¢ eft S,
Irenzilib. 3. adverfus harefes c. 25, & Clementis Ale-
xandrini lib. 1. fromat. ad finem vergente .. Secuny
da fentenria docec edidifle fub Ptolomeo P]ﬁhdc]phq,
qui Prolom: filio proximé fucceflic . Hanc
alteri fententiam facilé antcponimus, quia plures ha-
bee pro fe patronos, Jofephum feilicer’ lib. r2. anti-
qguic. Jud. ¢ 2. Bhilonem lib. 2. de viza Mofis, Ter-
tullianum in apol, c. 18. Epiphanium lib. de menf. &
pund. 8¢, imo- & teftem oculatum , nempe Ari-
ftzum, qui hujus translationis hiftoriam confcripfic.
Hanc rranslationem anno Philadelphi tertio factam
fciibit Enlebius in chronica.

Queritur 3. quos libros interpretati fucrine feptua-
ginra leniores . )

R, Sepruaginta feniores interprerati funt non fo-
lim quinque libros Mofis , fed eriam reliquos on.
nes, quos hebrazorum canon comprehendebar. Prob.
refponf. ex co quod Apoftoli in cirandis propherarum
teftimoniis ufi func grzca verfione. Arqui tum rem-
poris alia non erat facrarnm fcriprurarum graca vers
fio prater verfionem LXX. Seniorum. Ergo, &c.

Dices. Ariftzus, Jofephus & Philo folum dicunt
legem rransltaram fuiffe a Lxx. Senioribus . R. illos
nomine legis intellexifle omnes libros facros, hebrzo-
rum canone contentos ; ficur paftea intellexere Chri-
fius & Apoftoli.

Dices. $.Hieronymus pluribus locis docet rxx. Se-
niores folim Pentatenchum vertiffe: nam fic loqui
tur in proemio quaftionum hebraicarum : Jofephus
qrxiﬁpfmz‘giﬂm Imerfrcmm proponit fazjfarm#.;, quin-

e tantum ab eis libros Moyfi translatos referr . Ec
10 cap. 5. Ezechiel. Quanquam & Ariftaus, cfr?j%f-.
phus 5 & omnis [chola Judeorum quingae tawium li-
bros Adoyfi 4 Lxx. transtatos afferant. Et in cap.
Micha. : LXX. s
Phus enim [ - r
tam libros Moy ab eis effe tra
diftordat, e,

R. 1. 8. Hicronymum his locis non afferendo,
{ubdubirando loqui, & hanc Lxx. Seniorm vetfio-
nem in fuis in Propheras comunentariis paflim inter-
retari, eam ut gc‘nuinum corum opus (upponendo.
2, Anftzum & Jofephum , ur jam dictum eft, nomi-
ne legis intellexiffe omnem feripruraim facram . 3. Par-
yvi faciendam effe hac in re Hebrzotum fenrentiam,
Propter pravim corum erga Chriftianos affectum .
4. In noftra effe {fententia S. Juftinum martyrem in
dialogo cum Triphone, ubt Judeos infimulat, quod
de verfione rLxx. interpretumn textus Eldrz , Hiere-
mie, & Plalmorum eraferinr; & 5. Irenzum lib. 3.
adversis herefes c, 25. ubi aperré fignificar 1xx. Se-
niores eas omnes {cripruras it‘.:crprurams efle, quas
antea poft capriviratem Babylonicam reparaverat Ef-
dras; & S. Clementem Alex. lib. 1. firomatum, ubi
feribic Agypti Regem \’niuif_fc‘, ut Fierofolymitani
eas, qua sxp:i.';;' J"c eranty praphetias in Sfermonem gre-
eum interpretarentur & 8. Epiphanium lib. de menf.
& pond. ubi exprelsé afferit, d.1xX. Senioribus /70
‘z;ig;rx:;'-ﬂ':fw -

ros

Quzritur 4. quomoda fadka fit Lxx. Seniorum in-
terprératio.

R. Pro cemo habetur rxx. Seniores hebrzos ,
uttiufque linguz, hebraicz feilicer 8 grece peritit-
fimos, ab Eleazaro pontifice ad Regem Agypei Ale-
xandriam miffos, in Phate infula, ¢ tcgione Ale-
xandrie fita, {epruaginea doorum dierum ipatio feris
pruras facras ex hebrzo fermone in grecum tranftu-
lilfe mirabili procfus inter fe confenfione . At verd
utrnm finguli in fingulis cellulis inclufi fuerinr , &
fic urrin finguli feorfim roram (cripruram facram
iifdem plané verbis verterine , controvertitur intet
vereres & recenriQres.

Partem affirmancem doger S.Juflinus mareye, qni

in fua ad Gracos cohor
pri Fm“.id:km éfi{:f' retibus ;-1.’:7?,35’7'{7 ‘dam'.‘fm-f ;
yf.u'cp;,[,'e s HE figiliatim pro fe r/u_ﬂyrsc f}frer-prfm;ia.
7nem pa,-ﬂyere;: illam quoque ciranm, Z::,—' operam eis
dare jufft fuerant s mandatam, w omnibus quidens mo-
dis ipfis inferwirent a congre(fi antem illos mutuy pre-
biberent ; quo sxtihiﬁ!‘zﬁ interpretationis weritas ex ip-
[forunz etiams confenfu cognefci poffer s & cognita , [e-
pruaginta iffos wiros non folwm eadem fententia, we-
vieny etiam eifdem effe werbis in translatione wfos, ac
ne una q;ﬂ'dc’m dittione alinm ab alio diﬂczg_ﬁ'{/} v
miratione attenitam ( Prolomeumt ) «..... libres, ur
par erar, exofculatum: effe, &

Hac fafta narratione, fic ftatim profequitur : Hez
wobis, wiri Graci, nonut fabulanss neque ut confitam
biftoriam renunciamus: fed qui ipfi Alexandrie fuer
musy & wvefligia domuncularum apud Pharum adbue
wveliqua viderivens: ab incolis, qui res patrias a mafe-
ribus per manus fibi traditas. accepernnts andierimns
commemoramsus. Juftinum {equuntur Jrenzus libr. 3.
adverfus hzrefes c. 25. Clemens Alex. lib. 1, firoma-
tum; & Cyrillus Hierol. catech. 4. nec ab illis diflene
tit Epiphanius, lib. de menf. & pond. nifi qudd vult
binos in fingulis cellulis incluflos fuiffe. Porrd verifis
militudine von caret, quoda Juftine dicitur , Prolo-
meum, quod certior effer de finceritate intttpl‘ﬁﬂ.ti@
nis, vel etiam, ur dicitur ab Irenzo, vericum nein-
terpretes commupi confilic veritatem  occultarent ,
veluille uc finguli f{eorfim opus molirenrur.

Parti neganu preir S.Hieronymus infua prafatio-
nein Pentatenchum, ubific loquitur: NefCio quis prie
raus anthor: fepruaginta cellulas Alexandria mendacio
Suoextraxerit, qu.lm; divifi s eadem [Criptitarint : cum
Arifteas... & mulro poft tempore Jofephus  nibil tale
veralerine : fed in una bafilica cangregaros, contuliffe
feribants nonprophetaffe : alindeff enim wvatems 5 alind.
¢/t effe interpretem : ibi [piritus ventura pradicits hic
eruditio & werboram copia, ea que iutelligit, trans-
fere . Hieronymi fencentiz ur probabitiori {uffragatur
Bellarminus, cum aliis recentioribus eruditis.

Huic fententizz pondus ma 1. au
ritas Ariftai, quinegotio int LXX. ine
terpretum translationis hiftoriam confcripfit , quem
virum probum & dodum Eleazarus Pontifex in fua
ad Ptolomzum cpiftola nominat, 8 ob modeli
Regi accepriffimum fuiffe afferic Jolephus 5 quem-
que verifimile non eft circumftantiam cellularom re-
ticere , imo -8 menciri. valuife ; ctim mendacio fuo
viderer multim elevari rranslationem illam , quam
tamen inter alios maximé promoverat, ut idem Jo-
fephus. teftatur.

2. Authoriras Jofephi: cellularum enim non-me-
minit, led potitis contrarium fcribit: nam ita narrat
Lli wero non parcentes labori, quans porerant accura-
tiffime interpretabantur , ufaue horam nonamw affiden-
PeS opevi. . . mane antem veGiam ingreffi, falutato Re-
ge, i enndem locum ad inffitutwm. negotium fe vefere-
bant . Quibus verbis aperté fignificat Jofepbus , in-
terpretes in una & eodem loco fedentes, fimul in-
terprerationi operam dediffe . Erenim , juxta Jofe-
phum, interpreres mané fingulis dicbus fimul Ale+
xandriam venicbant , & falurato ch’: , fimul redi-
bant in enndem Aocum, ut ibi confidentes ad nopam
ufque horam operi incumberent,

Confirmatar ex verbis (ubfequentibus. Perflone ans
tem legis , pergit Jolephus , intra fepruaginea dnog dies
abfoluta s Dewetriss adwvocatis omnibus Judsis in lo-
cum 5 ubiver(afuerat, prefentibus etiam interpretibus,
perlegit codicems 5 _cangio vero Senioram interpretatio-
nem approbavit. JuxtaJofephum itaque, abfoluta ver-
fione , Demeerius regiz hibliothece prafedtus , Ju-
dazos Alexandriz degentes, & in librorum facrorum
leCtione verfatos, convocavit in bafilicam illam, in
qua facla fuerar translatia, & coram. gracum Codi-
cem interprerum petlegic, quo audito, tota concia
interpretationem comprobayit ur finceram,

Niota . Unicus fuit, juxea Jofephum, gracus codex
Taterpretum : at totidem fuiffent quot erang incts

pECtEsy

tatione narrat; Regem Loy-
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pretes , fi finguli in fingulis cellulis feorfim iqrcr--
precati fuifenc. Irem, juxra ]o(cphum, Demerrius
verfione abfoluta 5 Judros Alexandrinos convoca-
vir, non ut cum illis confercer translationes a fenio-
ribus feorfim factas s fed ur coram eis legerer , &
eorum examini {ubjicerer rranslarionem 4 fenioribus
communiter factam,

3. Authoritas Eulebijlib. 8. de preparatione _'Ev:\rl‘
gelica cap. I. ubi ex profeffo agens de LxX. ‘Cnlorglm
translatione 5 nullam cellularum mentionem fo.c:t_,
nec Ariftzicirca gellulas filentinm arguit, fed hzc il-
lins, quibus cellule referuncur, verba laudar: Letti-
tara sgitur 5 examunataque traduttione { omnes qut
tunc aderant ) magna wvoce dixerunt: _Qmmiam proét
ac fantte divina foriptara tradsitacft, decenseft, &ey
Cim autem dicitor, Lefa, examinatague traduttio-
e, non verd, ledtis & inrer fe collatis traductioni-
bas , manifefté fupponicur unicam fuiffe , & omai-
bus interpreribus communem interprerationem,

4. Authorjcas S. Hieronymi; quia omnia, queali-
quatenils ad {criptyras divinasatcinent, diligentiffime
perfcrutatus eft. Ad ejus anthoriratem accedit ratio,
qua motus eft, nec immeritd: nam LXX, feniores ,
Deo (pecialiter adjuvante , interpregatos efle negari
non potelt : qudd enim ranta tam in caldem fenten-
tias, tum in cadem verba contentione tam breyiten-
pore fcripturas divinas ex hebrzo in grecum tran(tu-
lerine, fine {peciali Dei adjutorio fieri non potuiffe
manifefum cft. Ar qudd etiam Deo infpirance inter-
pretari fuerint, viderur dici non poffe: nam fuerunt
interpretes,non propheta , feu {criprores (acri & infpi-
rati. Arqui fivera eft cellularum hiftoria, neceffe cft
1xx.feniores infpiratos fuiffe etiam quoad omnia & fin-
gula verba, verborumquecompoficionem. Ergo, 8¢,

Pro’ hac eriam fententia cirant Philonem recentio-
res: fed videtur nobis potins fayere oppofita fenten-
tie: Sic enim loquitar in lib. 2, de vita Mofis: Ineo
feceffu (Lxx. {enioves ) cim confediffent folitarii 5 nemi-
nE INrerveniente ﬂr&;rra. e f‘!?i'{].‘iﬂ.m ?p’.ﬂ?ﬂii’lf Ca?’fﬂpt{l
prophetabant s nonalia aliis fed-omnes ad verbam ea-
dem 5 quafi quopiam diftante fingulis invifibilster .
Quibus ‘verbis Philo viderur non obfcuré fignifica-
re, Lxx. Seniores fuiffe etiam quoad fingula verba i
Deo infpiraros, &itafingulos, Deoinfpiraate, feor-
fim eandem & quoad fententias & quoad verba in-
terpretationem {cripfiffe.

Denique Juftino refpondent, euma Judeis, celly-
{aram fabula fabricaroribus , deceprum, cique rui-
nas quafdam pro cellulis oftentaras: Irenzum vero,
& vereres alios, qui Juftinum (ecuci funt, Juttini bo-
na fide errantis anthovitare ac reltimonio perfualos ,
cam eo bona pariter fide erraffe dicunt . Quaneim

autem attinet ad Epiphaniom , qui jn fua fententia

ﬁngularis eft, ciim ceeteri omnes vel nullas, vel fe-
pruaginta duas cellulas panant; refpondent eum vek
non legiffe Aviftzum, fed aliis falsd referentibus cre-
didiffe; vel ctim librum de menf, & pond. fcriberet,

Ariftzom pre manibus non habuiffe , & mcmori:g:
lapfum effe; demiim ut ue fic, cim folus fic, fidem

non mereri, fed aur nullas, auc (CP:uagima duas cel-
lulas effe ponendas.

Non omittam hic S. Auguftinum i primam fen-
tentiam valdé propendere lib. 2. de dottrin. Chrift,
¢. 15. ubi fic loquitur: Sepruaginta interpretum , quod
ad verns veflamentum atinet, excellit authoyitas: qui
fam: per emnes pevitiores Ecclefias tanta prefentia Spi-
vitus fantli interpretati effe dicunturs ut o unsm tot
bomingm fuerit. Qui ¢, ur fertur, multique non indi-
g fide pradicant, Jinguli cellis etiam fingulis fepara-
tiy cium interpretati efflents nibil in alicufas eorum co-
dice inventuns ¢ff quod non iifders verbis codemgue
verborum ordine invenivetur in cateris: quis buic an-
thoritati conferre aliquid 5 nedum preferre andeat ?
Sed dite fub judice relicta , ad aliam properamus
quaftionem.

Queritur ergo 5. urdm Lxx. feniores in textu
hebreo in grzcum transferendo, aliqua in re erra-
verine 2

R. vxx, Seniorum interpretatio fuit numeris am-
nibus ablolura , neque eos in re aliqua lapfos cife ,
certiffime tenendum eft.

Prob. Nam ira fentinnt Arifteus apud Eufebium
lib, 8. de prap. Evang. c. 1. Philo lib. 2. de vita Mo-
fis, Jofephus lib. 12. antig. jud. c. 2. Jufltinus in co-
hortatione ad Grzcos, Irenzus lib. 3. cap. 25+ Cle
mens Alex. lib. 1. from,  Epiphanius lib. de menf, &
pond. Cyrillus Hierof. catech. 4. quibus adjungi pol-
funt Hilarius prologo in Plalmos num. 8. Chryfofto-
mus hom. 5. in Matth. & poriffimim Augultings lib.
2. de docke. Chrift. ¢. 15. ubi polt verba proximé lau-
data, fic profequitur: 8i aurers conrulerunt ( 1x%. Se-
niores ) ut una omninm commyni traitars judiciogue
wox fieret, nec fic quidem quenqgrans Wpsns hominens
gualibet peritia ad emendanduwm rot feniorum dotto-
rumque confenfiim afpirare oporter 5 aut devet » Er-
go, &c.

Confirmatsr . Quia tantum opus 3 tot hominibus
tanta conlenfione ram breyi tempore perfici non po-
tuic fine aliqguo miraculo , & {j)cciaii ima Spiritus
fan&i aflifkentia . Unde in memoriam tanti prodi-
gii, in loco in quo interpreratio facta eft, per mul-
ta fzcula feftus dies fingulis annis actus eft; cumad-
huc ageretur rempore Philonis, uriple teftatur lib. 2.
vite Mofis . Qﬁ_mmérem inquit , hedieque [folemnis
celebritas renovarsr in Pharo infula s ad quanz non
tantim Judei o fed & alii plarimsi trajiciunt 5 locum
veneraturi in quo primim vifa off hec interpreratios
& pro tamto bencficio quafi recente, acturi Deo gra:
tias. Arqui Lxx. feniores cum rali Spiritus fancti al-
fiftentia, quam eriam 10 gis omnes quos citavimus
agnofcunt , non potuiffe non recté ex omni parte
transferre, manifefum eft. Ergo, &c.

Obj. S.Hieronymus, cujusutpoté in fcripruris, €2-
rumque verfionibus omuoibus verfarifimi, authoritas
& teftimonium omai exceptione majora func, vide-
tur cffein oppofita fententia, atque fenfiffe quod Lxx.
Seniorum interpretatio, etiam qualis ab eis editactt,
in multis textur hebfzo difcors fuerit, uc

Prob. Nam 1. diciv Lxx. Seniores, cim transfer-

rent, proprize induftriz & eruditioni reliGtos fuiffe.
Nefcio guis primus anlor, inquit prefat.in Pentareu-
chum, fepruaginra cellnlas Alexandrie mendacio fuo.
extruxerit ; quibns Aivifi eadem (Eriptitavint : cam
Ariftans, oo & multo pofF tempore Jofephus s nibil ta-
le retulerint: fed in wna bafilica congregatos contulsffe
[eribant 5 non prapfarmﬁ'e . Alind eft enim_wvatem ,
alind eff effe interprerens: ibi fpivitns ventara pradi-
cit; hic eruditio G verbornm copia, ca que intelligic
transfert .
- 2. Er ira rgx. Seniores humanicis labi potuiffe ,
& re ipla identidem lapfos effe; nifi malimus dicere,
quod abfit, Apoftolos aliquando mentitos ¢fe, ali-
qua citando teftimonia ut Scripturam facram, qua
non erant fcripx_ura (acra. Auraliter, inquit ibidem,
de cifdem libris per (epruaginta interpretess aliter per
Apoftolos Spiritas fanttus teftimonin texnit : ut que il
racuerunty bi fCripeum effe mentiti fint: namin Evan-
gciiﬁamm & Apoftolorum libris multa de veteri te-
Jfamento legimus, que innoffris codicibus ( quibus Lxx.
feniorum interpretatio continetur ) non habenturs ue
¢ff illsd : Ex Agypto vocavi filium meum : & ,
Quoniam Nazarzus vocabitur ;- @& , Videbunt in
quem compunxerunt, &c. Prarerea , sbicumque fa-
cratum aliquid (Criptura teffarur de Patre, & Filio,
€& Spiritu Sanflo o aut aliter interpretati funt , aut
omning. tacerant. Adde gquod, elim interpretati fint
ante adventum Chrifti 5 gued nefvichant , dubiis pro-
tnlerve fententiis.

Verum quidem eft S. Hieronymum prudenti 1xx.
feniorom ccconomiz atcribucre , quod aliqua prater-
milerint . Neque wers, inquit procem, in quelt. hebr.
lib. Genel, fepruaginta interpretans. . . errores argi-
mus. o« cume 5lli Prolomaeo Regi Alexandrie myftica
guadam in f[eriptaris. fanikis prodere noluerint 5 &
maxime ea, que Chrifti adventum pollicebantur ; ne
viderentur fudei & alterum Denmcoleres At hoc non
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tam ex proptia , quam Judzorum rxx. feqiorcs ex.
eufantinm mente dicit, uc pater ex przfat. in Panta-
reuchum , ubi fic loquitnr : Canfas errarisnon ef? méuns
exponcre . Judei p;'.udemi fatlum dicunt effe confilio:
ne Ptolowens wains Dei cultor 5 etiam apud Hebreos
duplicens divinitatews deprebenderet, @, Quareinfe-
feritis dicit, eos fuiffe puros interpretes, adeoqueer-
rori obnoxios, & quod nefeiebant dubiis provuliffe fen-
renriis. Preererea, cum hac prudenti ceconomi manet
femper rxx. {eniorum interpetrationis diffonantia cum
textu hebrzo.

R. 1. Opponendo Hieronymo Ariftzum , Philo-
nem, Jofephum, Juflinum marryrem, Ireneum , &c.,
Unius Philonis verba hic exlcribam . Sive Chaldans
( Chaldzum ponit pro Hebrzo , propter idiomatum
affinitatem , Difi tamen hic fiterror hibractorum ) gre-
cam lingnam, five Grecus chaldeam didiceyit,inntra-
que feriprra tum chaldaica, tum ejus interpretasione,
miratur Germanitatem , imo rerum wréarxmq:m con-
Sonantiam adorat, non interpreies illos, fed iniiiatores
[ prophetas appellans, quibus datum eff finceriffimas
Aofis ( & aliorum (criprorura facrorum ) cagitationes
affequi (pirity pariffime.

R. 2. Opponende Hicronymum Hieronymo :nam
fic ait prefar. 1. in lib. Paralipp. i epruagintainter-
pretum pura, & ue ab cis in gracum verfa ¢ff, editio
permaneres 5 [uperfiue me chromari . . . impelleres o
ut hebrea volwmina latina fermone iransferrem . . « .
Nune vere cim pro varietate regionwm diver(a feran-
sur exemplaria ( LXx. interpretum ) & germana illa
antiguagie translatio corrupta [it atque violara ; neffri
arbitrii puras, &c. Ecce 8. Dotor agnolcit rxx. Se-
niorum interprecationem non purams; & uc ab eisin
grecum verfa fuerac , fed corruptam atque violatam
tuo tempore extitiffe: Quare ergo errores, quos tunc
habebat 1lla translatio, non corruptoribus arque vio-
4atoribus, fed illius anchotibus impingir: An non cor-
raprores & violatores hujus interprerarionis eam cor-
ruimpere & violare potuerunt, eradendo alia, alia ves
0 fupperaddendo?

Przfat. 2. in eundem librum loquens de habrzis
nominibus, qua novem primis capitibus conrinentur,
hac habet : Liberé wobis loguor': jta in grecis &
fatinis codicibus hic nominum liber vitiofus q}?, ut nont
tais hebrea s quim barbara quedan: , @ [armatica
nomina conjeéta arbitrandum fir. Nec hoc foprnaginta
snrerpretibus 5 qui Spirita fantto pleni , ea que vera
fuerunt ( nomina ) eranfulerant , fed [triptoram cul-
pe aferibendum. At G 1xx. interpretes fuerunt Spiri-
tu {ancto pleni ad hoc ut hebrza nomina, quod pa-
ram vel non multim intererat , recté transferrent,
qua verifimilitudine dici pofuntnon fuiffe Spiritu fan-
cto pleni ad alia, quz majoris, imd maximi erant
maomenti, recté fideliterque trasferenda? E fi fuppo-
nuntut ad hoc eriam fuiffe pleni Spiritu fancto, que
patto factum eft, ut nominibus hebrzis recté translaris,
alia non recte fidelicerque tranftulerine?

Prafar. 1. §. Dodtor afferic £xx. interpretum tran-
slationem nafcentis Ecclefie roboraffe frdem 5 aded-
que ad id_idoncam foiffe. Ac quomodo ad ididonea
tuit 4 11 ioterpretes ea qua ad Chrifti adventum &

divinarum Perfonarum trinitagem attinent, & in he-
brzo habeatur, confultd fupprefferant 2 Sed ex occa-
cafienedara, fic adhucargumentor. Hebrzarym feri-
pruratum translatio a rxx. interpretibus ante adven-
tum Chrifli facta eft divino confilio, mimirum ut per
eam nafcentis Ecclefiz fides roborari poffet. Ergo fi
Lxx, interpreres pleni fuernne Spiritn fancto maximé
ad tedké fideliterque reansferenda ea que attincbant ad
divinarum Petfonarum erinicatens, & Chrifti adven-
tam, divinitatem 5 aliaque ejus myfteria, & quorum
mp}:rcmo confilio divino repngnabar. Hinc

- 3. Sepruaginta fenjores fuiffe quider interpre-
tes s non vares, adcbqnc non fuiffe infpiratos quo-
modo infpirati fucrane omnes facri feriptores : alioqui
non puram [criprur@ facra interpretationem , fed feri-
prurain lacram condidiffent, quod eft falfum. At ha-
buerune fpecialem , imd (pecialifimam Spiritus fancti

Traétatus IX, De Regulis Fidei.

ad recté fideliterque interprerandusm affiftentiam; ciym
pleni Spiritu fancto interpretari fuerine, uedicit ipfe-
met Hieronymus. Com tali autem Spiritus fandi af
ﬁﬁe‘miarc&ﬁ fideliterque omnia interpretacos effe ne-
gari non poreft, propter authoriatem Hieronymi ,
qu cerré nec evidenti rationi » nec longe anmquio-
rum feriptorum, Ariftzi fcilicer, Philonis, Jofephi,
Juttini, Ireni, Clementis Alex.&c, anthoritati pre-
valere non debet.

Neque werd ex eo quod Lxx. feniores dicuntur re-
&ké fidelicerque interprerati effe omnia, fequitar A-
poftolos mentitos efle, cum aliqua teflimonia cita-
runc ut {cripturam facram, qua tamen non legeban.
tur in editione Lxx. feniorum tempore Hieronymi :
nam teftimonia illa habentur in hebrzo , ur oftendic
8. Hieronymus in fua in Penratenchum przfatione 3
pec mirum eft qudd non lclﬁrcnmr in editione Lxx.
{eniorum, qualis tempore Hieronymi extabat; cum
tunc non effer puras & 3t ab eis in gracum verla
eft, led corrupra atque violata , ut diferté Hicrony-
mus afferje in prima prefat. in lib. Patalip. & preefar.
in Efdram, ubi fic loquitur: §i guis feptnagints va-
bis oppofuerit imerpretes o quornm exemplaria vers-
ras ipfa lacerata & wniverfa demonftrat 5 nev poteff
utique vernm afferi, quod diverfum eft ; mittite evm ad
Evangelia s in quibus multa ponuntur quaft de veteri
teftamento, qua apud feptuaginta interpreres non ba-
benrur . Quis autem hoc juité mirabitur, velipfisim-
putabit interpretibus 3 cliim exemplaria omnia tunk
tempotis lacerara effent & inverfa, ut ipfa varietas il-
lornm exemplarium demonftrabar?

At inquies . Teltimonia illa, de quibus loguitur
Hicronymus, in nullis exemplaribus Lxx. interprerum
legebantur Hieronymi tempore. Ergo quod abfuerint,
ipiis interpretibus , non eorum editionis cotruptori-
bus afcribendum eft . R. 1. Quod teftimonia illa in
nullis cx:mP]aribusLxx. imcrpi'cmm legerentur, quis
feir 3 Certé hoc nelcivit » nec fcire potuic Hierony-
mus; clim omnium qua tunc extabang exemplarinm,
copiam nec habuerit , nec habere porueric. 2. Sup-
pofito quod in omoibus tunc temporis exemplaribus
editionis rxx. interprecum deeffent illa teflimonia »
dico id factum effe vel negligentia aut imperitia ex-
fcriprorum , vel porilis maiitia Judzorum , qui im
odinm Chrifti & religionis chriftianz jam ante me-
dium fecundi fzculi ex Lxx. interpretum verfione mul-
ta, quibus Cbhrifti diviniras aliaque ejus myfteria pro-
bari poterant , laca eraferant , ut teftis eft omni ex-
ceptione major JuRkinus mareyr in fuo cum Trypho-
ne dialogo 5 vel denique partim ofcitantia aut igno-
rantia exfcriprorum, partim Judzorum malitia,

Queritur 6. uttim etiam nunc habeamus germae
pam LxX interprefum translationem,

R. Triplex eft hac de refententia. Primacft cornm
qui tenent verfionem Lxx. interpretum penitus in-
teriiffe. Sed hzc fententia eftomnind improbabilis ;
nam prorsus incredibile eft quad verfio que ab exor-
dio chriftianz religionis ad ufque tempora Hicrony-
mi & Auvgufiini & celeberrima communillima foicin
tota Ecclefia , tora exciderit , & alia ejus laco con-
fervata fit : imd hxc fententia eft evidenter falfa;
ctim mulra teffimomia ex LxX. interprecum verfio-
ne a veteribus cirata , eadem in noftris codicibus
gracis inveniantur. :

* Secunda fententia extremaclt, & contendit verfio-
nem Lxx. interpretum etiam nunc puram efle arque
integram,, fi tamen excipias primorum Patriarcharum
chronologiam , & aliqua alia quz parvi momenti
funt. Duplici autem poriffimim rarione ducitur. I
Ecclefia grzca ab ApoRolorum tempore hadtents hac
verfione utitur, camgue femper fumma cura fummo-
que Rudio ut germanam {cripruram confervavit. Er-
g0 vel etiam nlunc verfio Lxx. intgrpretum pura eﬁ
& integra, vel celeberrima Ecclefia, qua tot do&lf-
fimos Ecclefiz Patres peperit , fanam & integram fcri-
pruram non haber amplius. 2. Sixtus V. vcrﬁone_rq
Lxx. interpregpm ftudio Cardinalis Carafe Apoftolict
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Vaticahe codice editam , folemniter approbavit .
Ergo, &c.

“Terria fententia media eft, quam tener Bellarmi-
nus lib. 2. de verbo Dei cap. 6. ubi docet verfionem
Lix, interprerum adhuc exrare, fed valdé viriatam in
pluribus locis: ita ut jam tutum non fic hebraicos vel
Jarinos rextus emendare ex codicibus gracis. Hoc an-
tem poriflimiim probat, 1. ex eo quod hec verfio ,
cujus abfolutiflima fuir cum rexru hebrzo confonan-
ria, ut teffantur Ariftzus, Philo, & aliiantiqoiffimi
feriprores fide digni s nunc pluribus locis ab hebrzo
diffentiat, multa non habear que funr in rexru he-
brezo, multa habear qua non haber textus hebrazus;
quod norunt omnes utrinfque linguz , bebraice &
grace periti, & in utrinfque texcus lectione verfatis
alii vero difcere poffunt i Hieronymo. 2. Ex eoqudd
hzc verfio multas habear fententias quae cuin yerirate
cohzrere non poffust, ur oftendic inductione.

Ad 1. autem fecundz fentenrie argumentum ref-
ponderur , fi Ecclefia graca nunc puram & ince-
gram haber feriprure interpretaionem , Ecclefiam
laeinam non habere, nifi valdé corruptam: nam fi
verfio Lxx. interpretum , qualis nunc exrat , pura
& integra cft, paucis exceptis, que parvifuntmo-
meénti, texrus hebraus corruptiffimus eft, &itacor-
rupriffima eft vulgata nofira editio, qua, excepto
Plalterio, cum hebrzo magis convenit, quim cum
grzco. Videant igitur, utrimmalintapud ‘Ecclefiam
grzcam, que rora feré in fchifma & harefim pro-
lapfa eft , an apud Ecclefiam Jatinam quz apud fe
haber fummum* Pontificem, & longé maxima pars
eft verz Ecclefiz, efle puram & integram fcripru-
& facrz inrerprerationem?

Preterea, cum illo Ecclefiz grece inverfione Lxx.
interpretum fervanda fiudio, hec verfio eriamin re-
bus magni momenti depravata foit primis Ecclefiz
feculis 5 ue conflar ex Juftino marryre , & ex co
quodd tunc {zpilds emendara foit : non enim emen-
datione indiger, nifi quod depravatum eft. Iremad
uique Hieronymi zratem pervenire non potuic, nifi
corrupta; violara, lacerara, inverla, utteftaruripfe
Hieronynus; quis feie illam priftine puritati & in-
regricati refitugam  effe 2 Quis creder”illam ab eo
tenipore per mille & trecenros annos purain &in-
tegram permanere  poruiffe ; ‘quantacumgue in ea
fervanda Ecclefiz grace cura fuiffe fupponatur?

Ad fecundum argumentum « refponderut, falfum
effe, quod Sixms V. hanc verfionem ut puram &
integram fanctione (ua approbaric: folim enim edi-
rionem Cardinalis Carafr cura fattam approbavir ,
ut utilem ad: latine vulgate editionis & veterum
Patrum intelligentiam , fimulque prohibuit, ne guis
privata authorirare eam ulrerius corrigere prafume-
fet. Polumus s inquit & fancimus ad Dei gloriam &
Ecclofte utilitatems s ut wetus greonm teftameéntum juta
Septuaginta s ita recognitum & expolitym 5 ab omni-
bus recipiatur o ac retineaturs quo poriffimim ad lati-
ne vilgate editionis 5 & weteram fantlorym Patrum
sntelligentiam wiantnr ; prohiventes ne quisde hac nova ¢-
ditione audeat in pofterum vel addendo,vel demendo,guic-
quam smmutare. Potelt aurem hec editio quam pro-
curavit Cardinalis Carafa, ad vulgate noftre edirio-
nis & veterum  Pacrum intelligentiam utilis effe, &
fimul plaribus 1 locis vitiofa.

Veritas hujus noftre relponfionis confirmarur ex
dcdicamriu_Cardinaiis Carafe ad Sixtum V. epiftola,
in qua edirionem promireit, non quz pura fic &in-
tegra Lxx. {eniornm interpretatio , ‘fed folim qua ad
Septuaginta interprecationem , [i now toto libro, majo-
vi cerie ex paree, quam proxime accedar. Talis autem
editio poreft adhuc & purirare & integritate verfionis
Lxx. interpreram muleum abefle ; neque eam appro-
bate Sixtus V. dici poteft, nifi ut ad fopraaginea in-
terpretationem: juxm‘corrcc‘torum_ judicium, & non to-
tolibra, majors certe ex parte quam pravimé acceden-
tém 5 atque hoc pacto ad intel[i,gentiam vulgatz no-
fre editionis latine & verernm fan@orum Pactom
utilem futuram,
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. Quartitur 7. quo primim fermone conferipri fue
ring libri deutero-canonici veteris teftamenti.

R. 1. Probabile eft Ecclefiafticum hebraico 5 8 li-
brum Sapientiz greco (ermone 4 feriprore facro con-
feripros fuiffe: de illis enim fic loquitur Hieronymus
prfat. in libros Salomonis : Fertur ¢ Paneretos Je-
S0 flii Sivach liber, ¢ alius plendepigraphus, qui Sa-
prentia Salomonis inferibirar . Quornm priovem hebraj-
cums reperi . . . fecundus apud hebraos mufquam eff ,
quin & ipfe fFylas grecam eloguentiamyedolet . 2. Li-
bri Tobiz & Judith confcripti fuerunt caldzo (ermo-
ne, ut exprefsé Hieronymus affirmat de primoin (ua
prefat. in librum Tobiz, & de fecundo in prazfat.in
librun Judith. 3. Probabile eft librnm primun Ma-
chabzorum copfcriprum fuiffe hebraice : fecundus ve-
o grxce conferipras fuit : de utroque enim fic lo-
quitur Hieronymus in Prologo galeaco : Aachabas-
rum primum libraw bebraicum reperi . Secundus gre-

cus efts quod ex ipfa quogue phrafi probari poteff .

AeBET LCHIL U § ~FIL
De Editione graca novi Teftamenti .

Ueritar 1. qua lingua libri novi Teftamenti 3
fuis authoribus conferipti fuerin?

R. 1. Marthzus Apoftolus hebraicé compofisic E-
vangelinm fuum pro Hebrais , ut tradic- S, Irenzus
lib. 3. adversus heereles c. 1. Marthans , inquit, in He-
brais ipforum lingua [cri pruram edidit Evangeliv s com
Petrus & Paulus” Rome evangelizarent s O fundarent
Ecclefiam . Et poft eum Hicronymus in caral. feripe.
eccl. in Matthzo, ubi hzc haber : Matrhaus gui (&
Levi ex: Publicana Apoftelus , primus in Judeaproprer
€05 qui e circumcifio ne crediderants Evangelinm Chrift:
hebraicis litterss verbifgne compafuits quod. quis poftea
in gracum tranftulerit , non fatis certum eff. Transla-
tum fuiffe 2 Jacobo Apoftolo qui frarer Domini di-
¢tus, & primus Hicrololymorum Epifcopus ab Apo-
ftolis confticutus, dicitur in fynopfi Achanafiana.

2. Reliquas novi Teflamenti partes ab Apoftolis
Evangeliftis guorum nomina in fronce gerunt, gra-
co fermone conlcriptas’ fuiffe exploratum cft; exce-

tis tamen Evangelio Marci, & Epiftola ad Hebrzos,

Jam 1. aliquo moderni feriplerunt Evangelium Mar-
ci & Marco primiim Rome fcripram efle latino fer-
mone; & poftea ab eodem Aquileje in grecum effe
translacum. 2. Epiftolam ad Hebrzos bebraicé 4 Pau-
lo feripram fuiffe, uc probabilius, infinuat Hierony-
mus in cacal, in Paulo: St pferat antem , nquit, us
Hebraus Hebrais hebraice, id eff, fuo eloguio difertif-
[fime s ut £a que eloguenter fcripta fuerant in hebres ,
eloquentins werrerentur in grecam, & bane canfam ef-
Jfe quod & ceteris Panli Epiffalis diferepare videatur

Quaritur 2. utrim edirio greca novi Teflamenti
fit pura & inregra.

R. Non et omning pura, fed in cam errores ali-
qui faltem librariornm negligentia irrepferunt: iraue
tatum non fit femper larina ex gracis corrigere.-Ira
tenet Bellarminus lib. 2, de verbo Dei cap.7." & ali-
quot exemplorum induétione probat. Additplutimis
gracis codicibus multas vere criprure partes deeffe,
ut initium capicis 8. Evangelii Joannis, ultimum ca-
put Marei, verficulum 7. cap. 5. Epift. 1. Joannis ,
Tres fune qui teftimoninm dant. inCelo, Pater,Ver-
bum & Spiritus fanctus. Item guedam cffc in omni-
bus codicibus grecis, qua non funt partes verz
feripture 5 uc illud , Osiia wum eff reguum & po-
tentias G glovia in feenla 5 quod additur orationi
Dominice Matth, cap. 6.
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De latings Editionibus Scriprure facre 5 €& Falgare
noftre anthore.

Ugzritur 1. quot olim fuerine latine. editiongs
“feriprure facrz .
R. Ver-
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